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แปล  มคธเป็นไทย

สอบ วันที่ ๘ มีนาคม ๒๕๓๗

 

	 ๑.	 ปรปริคฺคหิเต	 	ปรปริคฺคหิตสญฺญิโน	 	ตทาทายกอุปกฺกมสมุฏฺาปิกา	 	 กาย- 

วจีทฺวารปฺปวตฺตา		เถยฺยเจตนา		อทินฺนาทานํ		ฯ		ตตฺถ			ปรปริคฺคหิตนฺติ			ปเรหิ			ภณฺฑสา- 

มิเกหิ			ปริคฺคหิตํ			อปริจฺจตฺตํ			รกฺขิตํ			โคปิตํ			อตฺตโน			กาเยน		วา		วาจาย		วา		อทินฺนํ		ฯ 

ตํ		หีเน			ปรสนฺตเก			อปฺปสาวชฺชํ			ปณีเต			มหาสาวชฺชํ		ฯ		กสฺมา		ฯ		วตฺถุปฺปณีตตาย		ฯ		 

วตฺถุสมตฺเต		สติปิ				คุณาธิกานํ		สนฺตเก		มหาสาวชฺชํ			ตํตํคุณาธิกํ			อุปาทาย			ตโต			ตโต			 

หีนคุณสฺส				สนฺเก			อปฺปสาวชฺชํ		ฯ			อปิจ			ขุทฺทเก			ปรสนฺตเก			อปฺปสาวชฺชํ			มหนฺเต			 

มหาสาวชฺชํ		ฯ	กสฺมา		ฯ		ปโยคมหนฺตตาย		ฯ		วตฺถุคุณานมฺปน			สมภาเว			สติ				กิเลสานํ				 

อุปกฺกมานญฺจ			มุทุตาย			อปฺปสาวชฺชํ			ติพฺพตาย				มหาสาวชฺชํ		ฯ	

	 ตสฺส	 	ปญฺจ	 	สมฺภารา	 	 โหนฺติ	 	ปรปริคฺคหิตํ	 	ปรปริคฺคหิตสญฺญิตา	 	 เถยฺยจิตฺตํ 

อุปกฺกโม		เตน		หรณนฺติ	ฯ	

	 สงฺคีติสุตฺตวณฺณนายนฺตุ		กาเมสูติ		เมถุนสมาจาเรสุ		เมถุนวตฺถูสุ		วา	ฯ	มิจฺฉา- 

จาโรติ		เอกนฺตนินฺทิโต		ลามกาจาโร		ฯ		ลกฺขณโต		ปน			อสทฺธมฺมาธิปฺปาเยน		กายทฺวาร-

ปฺปวตฺตา			อคมนียฏฺานวีติกฺกมเจตนา			กาเมสุ			มิจฺฉาจาโรติ			วุตฺตํ	ฯ	

	 เมถุนสมาจาเรสูติ		สทารสนฺโตสปรทารคมนวเสน			ทุวิเธสุ			เมถุนสมาจาเรสุ		ฯ		

เตปิ	 	หิ	 	กาเมตพฺพโต	 	กามา	 	นาม	 	ฯ	 	 เมถุนสฺส	 	วตฺถุภูเตสุ	 	สตฺเตสุ	 	ฯ	 	มิจฺฉาจาโรติ		 

คารยฺหาจาโร	 	 ฯ	 	 คารยฺหตา	 จสฺส	 	 เอกนฺตนิหีนตายเอวาติ 	 	 อาห	 	 เอกนฺตนินฺทิโต 

ลามกาจาโรติ	 ฯ	 	 อสทฺธมฺมาธิปฺปาเยนาติ	 	 อสทฺธมฺมเสวนาธิปฺปาเยนาติ	 	 ตฏฺฏีกา	 ฯ 

(มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ ๒๐๓ - ๒๐๔) 
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	 ๒.	 อิติ	 	 ภรณาทิอุปฏฺานํ	 	 ปาปนิวารณกลฺยาณนิเวสนสิปฺปสิกฺขาปนปฏิรูปทา- 

รสํโยชนทายชฺชทานวเสน		ปญฺจวิธทิฏฺธมฺมิกหิตเหตุโต		มงฺคลํ	 	ฯ			เตน			วุตฺตํ	 	 	อิเมหิ 

โข	 	 คหปติปุตฺต	 	 ปญฺจหิ	 	 าเนหิ	 	 ปุตฺเตน	 	 ปุรตฺถิมา	 	 ทิสา	 	 มาตาปิตโร	 	 ปจฺจุปฏฺิตา 

ปญฺจหิ	 	 าเนหิ	 	 	ปุตฺตํ	 	 	 อนุกมฺปนฺติ	 	 	ปาปา	 	 	นิวาเรนฺติ	 	 	กลฺยาเณ	 	 	นิเวเสนฺติ	 	สิปฺปํ 

สิกฺขาเปนฺติ	 	 ปฏิรูเปน	 	 ทาเรน	 	 สํโยเชนฺติ	 	 	 สมเย	 	 	 ทายชฺชํ	 	 	 นิยฺยาเทนฺติ	 	 	 อิเมหิ	 	 โข 

คหปติปุตฺต		ฯ	เป	ฯ		อนุกมฺปนฺตีติ	ฯ			

	 ตตฺถ	 	 ปาปา	 	 นิวาเรนฺตีติ	 	 เอตฺถ	 	 ปาปโต	 	 นิวารณํ	 	 	 นาม	 	 	 อนาคตวิสยํ	 ฯ		

สมฺปตฺตวตฺถุโตปิ			หิ			นิวารณํ			วีติกฺกเม			อนาคเตเอว			สิยา		น			วตฺตมาเน			นิพฺพตฺติตา 

ปน		ปาปกิริยา		ครหณมตฺตปฏิการา		ฯ			เตนฏฺกถายํ				ปาณาติปาตาทีนํ			ทิฏฺธมฺมิก- 

สมฺปรายิกมาทีนวํ		วตฺวา			ตาต			มา			เอวรูปํ			กรีติ			นิวาเรนฺติ			กตมฺปิ			ครหนฺตีติ			วุตฺตํ	ฯ	

	 กลฺยาเณ			นิเวเสนฺตีติ			อนาถปิณฺฑิโก			วิย			กสฺสปพุทฺธกาเล				มิตฺตวินฺทุกสฺส			

มาตา			วิย			จ			ลญฺจํ			ทตฺวาปิ		สีลสมาทานาทีสุ		นิเวเสนฺติ		ปติฏฺาเปนฺติ	ฯ	(มงฺคลตฺถ

ทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ ๓๖๕ - ๓๖๗) 

ให้เวลา ๔ ชั่วนาฬิกา กับ ๑๕ นาที.
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	 ๑.	 เจตนาคิดจะลัก	 ของบุคคลผู ้มีความสําคัญในสิ่งของอันผู ้อื่นหวงแหนว่า 

เป็นสิ่งของอันผู้อื่นหวงแหน		อันยังความพยายามเป็นเหตุถือเอาสิ่งของอันผู้อื่นหวงแหนนั้น 

ให้ตั้งขึ้น	 เป็นไปทางกายทวาร	 หรือวจีทวาร	 ช่ือว่า	 อทินนาทาน	 ฯ	 สิ่งของอันชนเหล่าอื่น	 

คือ	เจ้าของสิ่งของทั้งหลายหวงแหน	คือยังไม่ยอมสละให้	ได้แก่ยังรักษาคุ้มครองไว้		คือ	 

ไม่ยอมให้ด้วยกายก็ดี	 ด้วยวาจาก็ดี	 ชื่อว่าสิ่งของอันผู ้อื่นห่วงแหน	 ในคําว่า	 ปรปริคฺค- 

หิเต		ปรปริคฺคหิตสญฺญิโน		นั้น	ฯ	อทินนาทานนั้น	 	มีโทษน้อย	ในเพราะส่ิงของ	ๆ		ผู้อ่ืนเลว	

มีโทษมาก	ในเพราะสิ่งของ	ๆ	 	ผู ้อื่นประณีต	ฯ	 	 เพราะเหตุไร	ฯ	 	 เพราะสิ่งของประณีต	ฯ 

แม้เมื่อมีความที่สิ่งของเท่ากัน	 	 อทินนาทาน	 	 มีโทษมาก	 	 ในเพราะสิ่งของ	 ๆ	 	 ผู ้มีคุณยิ่ง 

(มีคุณมาก)	 	มีโทษน้อย	 ในเพราะสิ่งของ	ๆ	 	ผู ้มีคุณเลวกว่าท่านผู้มีคุณ	ยิ่งนั้น	ๆ	 เพราะ 

เทียบผู้มีคุณยิ่งนั้น	ๆ	ฯ			อีกอย่างหนึ่ง		อทินนาทาน		มีโทษน้อย	ในเพราะสิ่งของ	ๆ		ผู ้อื่นเล็ก 

มีโทษมากในเพราะสิ่งของ	 ๆ	 ผู ้อื่นใหญ่	 ฯ	 เพราะเหตุไร	 ฯ	 เพราะมีความพยายามมาก	 ฯ 

ก็เมื่อมีความที่สิ่งของและคุณเท่ากัน	 	 อทินนาทานชื่อว่า	 	 มีโทษน้อย	 	 เพราะกิเลสและ 

ความพยายามอ่อน		ชื่อว่ามีโทษมาก		เพราะกิเลสและความพยายามกล้า		ฯ		

	 อทินนาทานนั้น	 	มีองค์	 	๕	 	คือ	 	สิ่งของอันผู้อื่นหวงแหน		๑	 	มีความสําคัญว่า 

สิ่งของอันผู้อื่นห่วงแหน	๑		จิตคิดจะลัก	๑	 	ความพยายาม	๑		ลักได้ด้วยความพยายาม

นั้น	๑		ฯ	
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	 ส่วนในอรรถกถาสังคีติสูตร	 พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ว่า	 บทว่า	 กาเมสุ	 คือ 

ในความประพฤติร่วมกัน	 ในเมถุนธรรม	 หรือ	 ในสัตว์ทั้งหลาย	 อันเป็นที่ตั้งแห่งเมถุน- 

ธรรม	 ฯ	 ความประพฤติเลวทราม	 อันบัณฑิตติเตียนแล้วโดยส่วนเดียว	 ชื่อว่ามิจฉาจาร	 ฯ 

ก็ว่าโดยลักษณะ	 	 เจตนาคิดจะละเมิดฐานะอันไม่ควรถึง	 	 ซึ่งเป็นไปทางกายทวาร	 	 ด้วย

ความประสงค์ในอสัทธรรม		ชื่อว่า		กาเมสุมิจฉาจาร	ฯ	

	 ฎีกาสังคีติสูตรนั้นว่า		บทว่า		เมถุนสมาจาเรสุ		ได้แก่		ในความประพฤติร่วมกัน 

ในเมถุนธรรม	 	 ๒	 	 อย่าง	 	 คือ	 	 พอใจด้วยภริยาของตน	 และการถึง	 (เป็นชู ้)	 ภริยาของ 

ผู้อื่น	ฯ	ความจริง	 	ความประพฤติร่วมกันในเมถุนธรรม	แม้ท้ัง	 	๒		อย่างนั้น	 	 ช่ือว่ากาม 

เพราะเป็นเหตุใคร่	 ฯ	 ในสัตว์ทั้งหลาย	 	 อันเป็นท่ีต้ังแห่งเมถุนธรรม	 ฯ	 	 ความประพฤติท่ี 

น่าตําหนิ		ชื่อว่ามิจฉาจาร	ฯ		ก็		มิจฉาจารนั้น		ช่ือว่าเป็นความประพฤติท่ีน่าตําหนิ		เพราะ

เป็นภาวะตํ่าทรามโดยส่วนเดียวเท่านั้น	 	 เพราะเหตุนั้น	 	พระอรรถกถาจารย์	 	จึงกล่าวว่า 

เอกนฺตนินฺทิโต	ลามกาจาโร	ดังนี้	ฯ

	 บทว่า			อสทฺธมฺมาธิปฺปาเยน		คือ		ด้วยความประสงค์ในการเสพอสัทธรรม	ฯ	

	 ๒.	 ดังนั้น	 การบํารุงมีการเลี้ยงเป็นต้น	 	 ชื่อว่าเป็นมงคล	 	 เพราะเป็นเหตุแห่ง

ประโยชน์เกื้อกูลในปัจจุบัน	 ๕	 อย่าง	 คือ	 ห้ามจากความช่ัว	 ๑	 ให้ต้ังอยู ่ในความดี	 ๑	 ให้

ศึกษาศิลปวิทยา	๑	หาคู่ครองที่สมควรให้	๑	 	ให้ทรัพย์	๑	ฯ	 	 เพราะเหตุนั้น	พระผู้มีพระ 

ภาคเจ้าจึงตรัสว่า	 	 ดูก่อนคฤหบดีบุตร	 	 บิดามารดา	 	 ผู้เป็นทิศเบ้ืองหน้า	 	 อันบุตรบํารุง 

ด้วยสถาน	๕		เหล่านี้แล้วแล		ย่อมอนุเคราะห์บุตรด้วยสถาน		๕		คือ			ห้ามจากความช่ัว 

๑		ให้ตั้งอยู ่ในความดี		๑		ให้ศึกษาศิลปวิทยา	๑		หาคู ่ครองท่ีสมควรให้	๑	มอบทรัพย์ให้ 

ในสมัย	๑	 	ดูก่อนคฤหบดีบุตร	 	บิดามารดาผู้เป็นทิศเบื้องหน้าอันบุตรบํารุงด้วยสถาน	๕	

เหล่านี้แล้วแล	ฯลฯ		ย่อมอนุเคราะห์		ดังนี้	ฯ		

	 บรรดาฐานะ	๕	เหล่านั้น	ในฐานะท่ี	๑	ว่า		ปาปา	นิวาเรนฺติ		นี้	 	บัณฑิตพึงทราบ 

วินิจฉัยดังนี้	 ชื่อว่าการห้ามจากความชั่ว	 มีเรื่องท่ีเป็นอนาคตเป็นอารมณ์	 ฯ	 ความจริง 

การห้ามแม้จากวัตถุที่ประจวบเข้า	 	 พึงมีได้	 	 ในเมื่อการล่วงละเมิด	 	 ยังไม่มาถึงเท่านั้น 

พึงมีไม ่ได ้ 	 ในเมื่อการล ่วงละเมิดเป ็นไปอยู ่ 	 ส ่วนการทําความช่ัว	 ท่ีบุตรให ้เกิดแล้ว 

ก็มีเพียงการถูกตําหนิเป็นเครื่องตอบสนอง		ฯ		เพราะเหตุนั้น		ในอรรถกถา		พระอรรถกถา- 
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จารย์		จึงกล่าวไว้ว่า		บิดามารดากล่าวโทษของบาปธรรมมีปาณาติบาตเป็นต้นในปัจจุบัน	

และในสัมปรายภพแล้ว	 กล่าวห้ามว่า	 พ่อคุณ	 อย่าทําอย่างนี้เลยบ้าง	 ย่อมตําหนิ	 ความ 

ชั่วที่ลูกทําแล้วบ้าง	ฯ	

	 ในฐานะที่		๒		ว่า		กลฺยาเณ		นิเวเสนฺติ			บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยดังนี้		บิดามารดา

ถึงกับจ้างให้ลูกตั้งอยู ่	 คือให้ดํารงอยู ่	 ในบุญกิริยาวัตถุ	 มีการสมาทานศีลเป็นต้น	 เหมือน 

อย่าง	 อนาถบิณฑิกเศรษฐี	 	 และมารดาของมิตตวินทุกะ	 	 ในกาลของพระพุทธเจ้าทรง 

พระนามว่า	กัสสป	ฉะนั้น	ฯ		

พระศรีปริยัติบดี		หาสธมฺโม		วัดสามพระยา...	แปล.

สนามหลวงแผนกบาลี...ตรวจแก้.




